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Cymraeg i’r Teulu
gan Pegi Talfryn

Lefel: Mae’r tasgau hyn yn addas ar gyfer lefel Canolradd.
          Mae’r tasgau wedi eu llunio fel eu bod yn addas i’r myfyrwyr eu trosglwyddo 

          i’w teuluoedd. Y bwriad yw ymarfer y darnau yn y dosbarth yn 

          gyntaf.

1. Gall y myfyrwyr ymarfer darllen y stori isod mewn parau:

Stori’r Nadolig
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Roedd Mair yn byw yn Nasareth.  Un diwrnod daeth angel                ati hi a dweud “Rwyt ti’n mynd i gael babi”.  Cafodd Mair ei synnu, ond dwedodd hi y basai hi’n caru’r babi yn fawr iawn.
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Roedd Mair yn mynd i briodi Joseff, felly aeth hi i ddweud wrtho fo.  Roedd o’n hapus i edrych ar ôl Mair a’r babi. Yn anffodus, roedd rhaid iddyn nhw fynd i Fethlehem cyn i’r babi gael ei eni.  Eisteddodd Mair ar gefn asyn.  Cerddodd Joseff wrth ei hochr hi.
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Pan gyrhaeddon nhw Fethlehem roedd pob llety yn llawn.  Roedd yn rhaid iddyn nhw fynd i stabl i gysgu.  Ac yn y stabl cafodd y baban Iesu ei eni.  Doedd dim gwely iddo fo, felly rhoddodd Mair y babi mewn preseb.
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Roedd bugeiliaid 

     yn edrych ar ôl eu defaid nhw ar y bryniau.  Daeth angylion atyn nhw i ddweud fod y baban Iesu, mab Duw, wedi cael ei eni mewn stabl ym Methlehem.  Dilynon nhw y seren                      ddisglair yn yr awyr at y stabl a llawenhau wrth weld y babi.

[image: image6.wmf]
Gwelodd Doethion             o’r Dwyrain y seren.  Roedden nhw’n gwybod bod y seren yn golygu bod brenin wedi cael ei eni.  Dilynon nhw’r seren i’r stabl a rhoi anrhegion i’r babi:  aur, thus a myrr.


Roedd pawb yn y stabl yn hapus iawn o wybod bod y baban Iesu wedi cael ei eni.  A rydyn ni’n cofio’r stori hon hyd heddiw pan rydyn ni’n dathlu’r Nadolig.

2. Cwestiynau am y stori

Gellir gofyn cwestiynau i’r plant am y stori gan ddefnyddio’r atebion aml-ddewis os ydy’r cwestiynau yn rhy anodd i’w hateb.

1.
At ba berson ddaeth yr angel?


Martha








Mair








Marian

2.
Pwy oedd Mair yn mynd i’w briodi?

Joseff








Jacob








Jeremy

3.
I ba dref aeth Joseff a Mair?


Babylon








Bilbao








Bethlehem

4.
Ym mha adeilad cafodd y babi ei eni?
sgubor








stabl








stordy

5.
Pwy ddwedodd wrth y bugeiliaid am y babi?










anghenfil








angylion








angor

6.
Sut oedd y brenhinoedd yn gwybod bod brenin wedi    

cael ei eni?





achos eu bod nhw wedi gweld
planed










lleuad










seren

7.
Beth oedd anrhegion y brenhinoedd?









aur a thus a myrr








aur, arian a breichled








aur a thisiw ac uwd
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[image: image8.wmf]3. AMSER CANU
Cyfle da i’r myfyrwyr ymarfer eu sgiliau canu!
Mi ddaeth tri brenin i’r stabal
(Tôn:
Mae gen i het dri chornel – My hat it has three corners) 

Mi ddaeth tri brenin i’r stabal.

Tri brenin ddaeth i’r dref.

Mi ddaeth tri brenin i’r stabal

i foli Brenin Nef.
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Mi ddaeth bugeilaid i’r stabal. 
Bugeiliaid ddaeth i’r dref.

Mi ddaeth bugeiliaid i’r stabal

i foli Brenin Nef. 

Mi ddaeth angylion i’r stabal.

Angylion ddaeth i’r dref.

Mi ddaeth angylion i’r stabal

i foli Brenin Nef.

A chanwn gyda’n gilydd

ac unwn yn ein llef.

A chanwn gyda’n gilydd

i foli Brenin Nef.

Mae Siôn Corn yn dod draw heno i’n tŷ ni

 (Tôn:
She’ll be coming round the mountain)

Mae Siôn Corn yn dod draw heno i’n tŷ ni

[image: image10.wmf]Mae Siôn Corn yn dod draw heno i’n tŷ ni

Mae Siôn Corn yn dod draw heno

Mae Siôn Corn yn dod draw heno

Mae Siôn Corn yn dod draw heno i’n tŷ ni

Mae ei sach yn llawn anrhegion neis i ni 

Mae ei sach yn llawn anrhegion neis i ni 

Mae ei sach yn llawn anrhegion

Mae ei sach yn llawn anrhegion

Mae ei sach yn llawn anrhegion neis i ni!

Beth sy dan y goeden Dolig?

(Tôn:
Beth sydd yn y fasged siopa)

Beth sydd dan y goeden ’Dolig, coeden ’Dolig, coeden ’Dolig?

Beth sydd dan y goeden ’Dolig

Dewch i ni gael gweld.

Trên sydd dan y goeden ‘Dolig ....

Trên bach glas i fi!

[image: image11.wmf]Dol sydd dan y goeden ‘Dolig ...

Dol fach neis i fi!

Pêl sydd dan y goeden ‘Dolig ...

Pêl fawr goch i fi!

(Gellir gwneud mwy o benillion)
4. Ar ôl agor yr anrhegion Nadolig, dylid ceisio dyfalu pwy biau beth!
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Dylid gofyn cwestiynau tebyg i’r rhain i’r plant:


Gwen biau’r trên?

Ie / Nage


Gwilym biau’r bêl?

Ar ôl defnyddio’r cwestiynau hyn, mae’n bosib gofyn mwy:

A)
Pwy biau’r bêl?

B)
Gwilym.

A)
Gwilym biau’r bêl?

B)
Ie.

A)
Gwilym biau’r trên?

B)
Nage.

5. Gwneud cerdyn Nadolig gyda’r teulu                    
Rydych chi angen:
dau ddarn o gerdyn (un yn wyrdd)





siswrn





glud





glityr





Rhywbeth i ysgrifennu

Cyfarwyddiadau:

1)
Plygwch y cerdyn gwyrdd yn ei hanner a gwnewch lun tri thriongl arno fo fel hyn:






2)
Torrwch y trionglau allan.  Plygwch y cerdyn arall yn ei hanner.  Gludwch y trionglau ar y cerdyn efo’r un mwyaf ar y gwaelod, yna’r un canol ar ei ben a’r trydydd un ar y pen.  Defnyddiwch y plyg yn y canol i sicrhau bod popeth wedi’i ganoli.

3)
Gwnewch sgwâr efo creon neu bin ffelt ar y gwaelod

4)
Addurnwch y goeden efo glityr.

5)
Ysgrifennwch ‘Nadolig Llawen’ ar y cerdyn – gyda llawer o swsus! 

6. Y Flwyddyn Newydd / Nos Galan
Gellir cyflwyno’r traddodiad o hel calennig i’r teulu:

Oeddech chi’n gwybod roedd Y Calan yn fwy pwysig na’r Nadolig ers talwm? Byddai plant yn mynd o ddrws i ddrws i hel calennig, hynny yw, byddai cymdogion yn rhoi ceiniogau iddyn nhw am eu caneuon. Roedd hynny’n rhoi lwc dda iddyn nhw yn ystod y flwyddyn newydd.  

Os edrychwch ar gopi o ‘Deck the Halls’ byddwch chi’n gweld mai carol Gymraeg oedd hi.  Dydy’r llyfrau ddim yn dweud mai carol Calan oedd hi, nid carol Nadolig.  Dyma un fersiwn o’r geiriau gwreiddiol.


Oer yw’r gŵr  sy’n methu caru
Ffal, 

ffal la la la la, la la la la.

Hen fynyddoedd annwyl Cymru.
Ffal, la la la . . .

Iddo ef a’u câr gynhesaf,

Ffal, la la . . .

Gwyliau llawen flwyddyn nesaf.
Ffal, la la . . .

(Cold is the man who cannot love

the ancient mountains of dear Wales.

To him who loves them warmest,

Happy holidays next year.)

Penillion calennig:
Blwyddyn Newydd Dda i chi,

ac i bawb sydd yn y tŷ,

Dyna yw’n dymuniad ni –

Blwyddyn Newydd Dda i chi!


Blwyddyn newydd ddrwg –

a llond y tŷ o fwg!

Geirfa Canolradd

anghenfil



-

monster

angor




-

anchor

angylion



-

angels

aur




-

gold

bai




-

blame

blaenorol



-

previous

bugail (bugeiliaid)


-

shepherd(s)

cael...ei synnu



-

to be surprised

(Y) Calan



-

New Year

cyllyll




-

knives

dathlu




-

celebrate

digwyddiad(au)


-

event(s)

dillad gwely



-

bedclothes

dilyn




-

to follow

doethion



-

wise men

dymuniad



-

a wish

fforc




-

fork

ffyrc




-

forks 

glud




-

glue

llawenhau



-

to rejoice

plyg




-

fold / bend

sgwrs    



-

conversation

tebyg




-

similar

llety




-

inn

moli




-

to praise

mwg




-

smoke

Nos Galan



-

New Year’s Eve

peiriant golchi



-

washing machine

preseb




-

manger

stabl




-

stable

thus




-

frankincense

priodi




-

to marry

ysbryd(ion)



-

ghost(s)
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Gwilym





Guto





Gwen
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